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Armomauu}l: B cmanisve UCCJle()ylomC}l KOZcHUMUBHblE MeEXAHU3MbL
Memagbopus’auuu memnopajlbHblX KOHRYenmoe «O€HbY U «HOYLY 6 UCNAHCKOM U
y36€KCKOM a3zvikax. Ha ocnoese ananuza gbpas*eOJzoeutteCKux eduﬂuu u jaumepantypHoblx
MEKCMOoe6 6blIAGJAIONICA  YHUBEPCATIbHblE ONnno3uyuu (C@@I’}’l - 006p0, mobma -
Heu3eecmHoCcmy) U SmHocneyupuueckue ocobeHnocmu. Asmop noouepxusaem
GJlUAHUE Kamojauveckozco mucmuyusma e UCNAHCKOU mpadm;uu u Cy¢u1/7€KOZZ
Gunocoguu 8 y36exkckoil Kyibmype Ha popmuposanue OaHHbIX Memapop.

Knwueesvie cnosa: nuneokynomyponoaus, mema@opa, UCNAHCKUL S3bIK,
V30eKCKUll A3bIK, OUHAPHASL ONNO3UYUSL, KOHYenm, (hpazeonozusi.

Annotatsiya: Magqolada ispan va o zbek tillarida “kun” va “tun” temporal
konseptlarining metaforalashuviga xos kognitiv. mexanizmlar tadgiq etiladi.
Frazeologik birliklar hamda badiiy matnlar tahlili asosida universal oppozitsiyalar
(vorug ‘lik — ezgulik, zulmat — noma’lumlik) va etnomadaniy jihatdan o ‘ziga xos
xususiyatlar aniglanadi. Muallif ushbu metaforalarning shakllanishida ispan
an’anasidagi katolik mistitsizmi hamda o ‘zbek madaniyatidagi sufiyona falsafaning
ta’sirini alohida ta’kidlaydi.

Kalit so‘Zlar: lingvomadaniyatshunoslik, metafora, ispan tili, o ‘zbek tili, binar
oppozitsiya, konsept, frazeologiya.

Abstract: The article examines the cognitive mechanisms underlying the
metaphorization of the temporal concepts “day” and “night” in Spanish and Uzbek.
Through an analysis of phraseological units and literary texts, universal oppositions
(light — good, darkness — the unknown) as well as ethnospecific features are
identified. The author emphasizes the influence of Catholic mysticism in the Spanish
tradition and Sufi philosophy in Uzbek culture on the formation of these metaphors.

Keywords: linguocultural studies, metaphor, Spanish language, Uzbek
language, binary opposition, concept, phraseology.

Beenenue. buHapHasg onmo3uuus <«IA€Hb - HOYb» SBJISAETCA OJHOW W3
JIPEBHEHIINX B YEJIOBEYECKOM CO3HAHMU. B sA3bIKE OHA mepepacTtaeT paMKyA IIPOCTOTO
0003HaYEHUsI BPEMEHH CYTOK, ITPEBPAIIasiCh B CUCTEMY ATHYECKHUX, IMOIIMOHATBHBIX
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(TFOPKCKOT0) SI3LIKOB CPAaBHEHHE ITUX KOHIIETITOB MPEACTABIISIET OCOOBIN UHTEPEC U3-
32 pa3NUyuil B PENUTHO3HO-PUIOCOPCKUX MOJKIAAaX: 3amaJHOro XPUCTHAHCKOTO
paloHagn3Ma 1 BOCTOUHOTO HCIAMCKOTO CO3EpIIaHusl.
1. Metadopa «Ius»: Acuocts, Tpyn u )KuzHb

B o0eunx KynbpTypax «JI€Hb» - 3TO [EPUO]I AKTUBHOCTHU U 00’KECTBEHHOT'O TPUCYTCTBUS,
OJIHAKO aKIEHThI Pa3IUYarOTCs.

Ucnanckuit s3p1k (El Dia): B ucmanckoi ¢pas3eosioruu «Ji€Hb» 4acTO CBSI3aH C
SICHOCTBIO HICTHHBI U CYpOBOI peabHOCTBIO.
«A plena luz del dia» - coBepIIeHHO OTKPBITO, 0€3 0OOMaHa.
«De sol a soly - paboTaTh OT 3aKaTa 0 paccBeTa. MeTtadopa aHs 371eCh - 3TO MeTadopa
(bu3nUecKoro Tpyaa, BIXKUBAHUS.
Jlumepamypuoii koumexcm: Y ®enepuko ['apcua JIopku 1eHb 4acTO arpecCUBEH, OH
«paHHUT» CBOCH ApKOCTBIO («el dia nace heridoy).

V36ekckuit a3k (Kun / Kunduz): B y30ekckoM si3bike jiekceMa «kuny (JIeHb)
CEMaHTHUYECKHU ITUPE U YaCTO 3aMEHSET TIOHITHE «CYAb0a» WITH «KU3HBY.
«Yorug  kunlar» (CBetable 1HM) - MeTadopa cHACThs U OJIArOnoIyusl.
«Kunduzi chiroq yoqib gidirmog» (Uckatb nHeM ¢ poHapem) - UCKaTh TO, UTO KpaliHe
peako win yTepsiHo (aHanor J{uoreHa, HO TITyOOKO YKOPEHHUBIIHMIICS B peUn).
«Kuni bitmog» (Ero neHb 3akoH4wWiIcs) - 3BpemMusMm cMepTH. 371ech JEHb - 3TO
OTMEPEHHBIN YeIIOBEKY CPOK.

CpaBHenue: B ucnanckom JIeHb - 3TO npoCmpancmeo 0jisi 0elcmausi, B y30€KCKOM
- 3TO CYOCMAaHYUsi CAMOU HCUZHUL.

2. Meradopa «Houun»: Taitna, CakpanbHocTh 1 ONacHOCTh

3mech pas3muuMs MEXKIy KyJbTypaMH JIOCTHTAlOT cBoero mnka. Ecam s
MCIIAaHCKOTO CO3HAHMS HOYb YaCTO BpaKeOHA MIIM METTaHXOJIMYHA, TO IS y30€KCKOTO
(BOCTOYHOTO) - OHA MOKET OBITh BPEMEHEM JTyXOBHOTO MTPO3PEHHUSI.

Ncnanckwuit si3p1k (La Noche):
TpaIuIIMOHHO HOYb CBSI3aHA C OMACHOCTHIO U TOTEPEN KOHTPOJISL.
«De noche todos los gatos son pardos» (Houbto Bce KOWIKM cepbl) - MmeTadopa
HEpa3JIMYUMOCTH 100pa U 371a, oOMaHa.
«Hacerse la noche» (Oxa3aTbcsl 3aCTUTHYTBIM HOYBIO) - TONACTh B O€ay WIH
3aTpyTHEHHE.
Penueuosnviti acnexkm: Ognako B muctuueckod mno33um Can-Xyana ne na Kpyc
nosiBisiercss  obpas «La noche oscura del alma» (Temnas HOYL nmymm) - 9TO
HEOOXOAMMBIN dTan o4HIIeHHs nepes BcTpeued ¢ borom. Houw 31eck - meradopa
BHYTPEHHETO KPHU3HCa.
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V36ekckuii 31k (Tun / Kecha):

B y36ekckoit moa3uu (HaBou, @y3ynu) u HoiapKIope HOUb - 3TO BpeMsl BITFOOJICHHBIX
Y aCKETOB.

«Tun - sirdosh» (Houb - coOecegnux/xpanutens TaitH). Houb Mmertadopuyecku
OJIyIIEBJISICTCS KaK €IMHCTBEHHBIA CBUJIETEIh UICTUHHBIX UYBCTB.

«Tuni bilany (Bcto HOUb HAMPOJIET) - YACTO MCMOJIB3YETCA B KOHTEKCTE MOJIMTB WA
CO3UATENIBLHOIO TPY/Ia MO3TA.

«Laylatul-gadr» (Houb Ilpenonpenenenus) - B y30€KCKOM CO3HaHUU 3Ta MeTadopa
«CBSIIIIEHHOW HOYM» JIENAeT KOHIENT «HOYM» 0oJiee MO3UTHUBHBIM, YE€M B 3aIlagHOU
TpaauluU. ITO HOUb, KOTOPAsl «CBETIIEE JTHS.

3. Ilepexonnsie coctosiHus: YTpo (PaccBer) u 3akar

Ucnanckuit «Madrugada» vs Y30ekckuii «Tongy:

B ncnaHckoM si3bIke €cTh YHUKAIbHOE CIOBO «madrugaday (BpeMsi MexX1y
MOJIHOYBIO U paccBeToM). Ppaszeosioru3Mm «A quien madruga, Dios le ayuda» (Kto
paHo BcTaeT, ToMy bor nomoraer) moauepKkuBaeT NparMaTuky ycrexa.

B y36ekckom «Tongy - 3T0 cUMBOJI HaA€Kabl U YUCTOThL. Dpazeonorusm «Tong
saharlaby cBg3aH ¢ puTyasoM Haudaja JHSA. Y Y30€KOB yTpo - 3TO Bpems «Rizg»
(00XeCTBEHHOTO MTPOMUTAHHUS ), KOTOPOE Pa3AAETCsI UMEHHO HA PACCBETE.

3akat: B ncnanckom «el ocaso» - 310 moutH Bcerjga Metadopa CTapoOCTH U KOHIIA.

B y30ekckom «shomy (Bpemsi BedepHEW MOJIUTBBI) - ATO TpaHMIIA, TpeOyroias

OCTOPO’KHOCTH (3alpeT Ha COH B 3TO BpeMsi, MeTa(opa rpaHUIIbl MUPOB).

4. I1setoBoit ko: UepHoe u bemoe ( Negro y blanco)

Ucnanckuii: «Pasar la noche en blanco» (ITpoBectn HOYL B Oenmom) - He
COMKHYTb IJ1a3. besblii IBET 37€Ch - OTCYTCTBUE CHA, ITyCTOTA.

V30ekckuii: «Tunni tongga ulamoqg» (IlpuBsizate HOUb K yTpy) - MeTadopa
O0eccoHHOM paboThl Wi MOJUTBBI. KoHTpacT yepHoro (Houb) u 6enoro (yTpo) 31ech
BOCIPMHUMAETCS KaK IMPOLECC TKaueCTBa, CO3/1aHus MOJIOTHA KU3HHU.

CpaBHuTenbHas Tabnuia MetTadhopudecKux MOJICIICH:
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SPAIN

Monenb Ucnanckuii 361K VY30eKCKHit SI3bIK

JleHb Kak UCTHHA 3nanue, sicHOCTh (racionalismo) | CuacTbe, yaada (baxt)
Houp xak smonus Crpax, rpex, MeJIaHX0JIHs JIt000Bb, MOJIUTBA, TaliHA
JleHb Kak CyOBeKT Bpewms tpyna (jornada) Kuznenusiit myTh (umr)
Houp kak et ITyctoTa (en blanco) Coxkposuirie (tun xazinasi)

3aximoueHue.  JIMHIBOKYJBTYpOJIOTMUECKAM  aHAIM3  [OKA3bIBAET,  YTO
ucnanckas meradopuzauus «us» u «Houu» Taroreer k nparmMaTUKe U BU3YyalbHOU
OUYEBMJIHOCTH: JICHb - 3TO KOI'/1a BCE€ BUJHO U HAJ0 paboTaTh, HOYb - KOTJa BCE CKPBITO
U OIIacHO.

V30ekckass metadopuka OoJjiee OHTOJIOTUYHA U MO3THUYHA: JIEHb - 3TO cama
cyOCTaHIMs >KU3HHM, a HOYb - TIyOOKOE€ MPOCTPAHCTBO MJisi AYXOBHOI'O poCTa U
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MHTUMHOCTH. EcCiM HMCmaHcKass «HOYb» - 3TO qame BCEro OTCYTCTBUC «IHA», TO

y30€KCKasi «HOYb» - ATO CaMOCTOATENbHAsA, IICHHAs BEJIMYWHA, 00JIaaromas CBOMM
«CBETOM» (HYp).

Paznuumne CTpyKTyp S3bIKOB ((PIIEKTUBHBIM MCHAHCKUN WM arriFOTUHATUBHBIN
y30€KCKHiT) TaK»Ke BIUAET Ha Ppa3eosioruro: y30ekckue MeTadopsl Yale CTpOosSTCs Ha
ocHoBe mapHbIX cioB (Kecha-kunduz) wim CIOXKHBIX IIArOJBHBIX KOHCTPYKIIHM,
MOTYEPKUBAIOIINX HEPA3PBIBHOCTH 3TOTO ITUKJIA.

Cnmcok UCnoIb30BaHHOM JTUTEPATYPbI:
1. Casares J. Diccionario ideologico de la lengua espariola. - Barcelona: Gustavo Gili,
1999.
2. Lorca F. G. Obras completas. - Madrid: Aguilar, 1991.
3. Makhmudov N. Tilning milliy manzarasi va dunyo talgini [National picture of the
language and interpretation of the world]. - Toshkent: Akademnashr, 2013.
4. Rakhmullaev Sh. O zbek tilining frazeologik lug ‘ati. - Toshkent: Qomuslar bosh
tahririyati, 1992,
5. Teliya V. N. Linguoculturology: Key concepts and methods. - Moscow: Languages
of Slavic Culture, 1996.




